
Číslo smlouvy ŘSD ČR: 02-00-001189

C.j.: 3885l21112i21100.4-nos

číslo smlouvy MMHK/IZWZGIZ

SMLOUVA

() REALIZACI PŘELOŽKY

Tato smlouva 0 realizaci přeložky (dále jen „Smlonva“) se uzavírá ve smyslu ust. 269 odst. 2

zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník! v platném znění, mezi následujícími smluvními

stranami:

Ředitelství silnic a dálnic ČR

státní příspěvková organizace

se sídlem Na Pankráci 546/56, Praha 4, PSČ 140 00

jejímž jménem jedná Ing. Jiří Mayer, ředitel Závodu Praha

zřízené rozhodnutím MDS ČR č.j. l2 164r'96-KM ze dne 4.12.1996, zřizovací listina ze dne

11.12.1996 ve znění pozdějších dodatků ,

IČ: 65993390, DlČ:C265993390

(dále jen „Řsnii)

a

Statutární město Hradec Králové

se sídlem Československé armády 408 Hradec Králové 502 00

za níž jedná primátor města MUDereněk Fink

IČ: 00268810, DIČ: CZOO268810

(dále jen „Obcc“)

(ŘSD 8 Obec dále společně jen „Smluvní strany“ a každá samostatně jako „Smluvní

strana“)

1.

Předmět smlouvy

eh

ejí

iz

(dále jen „Pozemní komunikace“).
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(přeložky) uvedené Pozemní komunikace identifikovány pod následujícími čísly „SO“ ,;

(stavebních objektů):

SO 162 Přeložka polní cesty před sil. 1111
„

SO 244Nadjezd přeložky polní cesty přes sil. 1111
:::-;.- Š

(dále jen „Přeložka“).

3. Přeložka bude realizována na následujících pozemcích:
Š

SO 162
i;

pozemek p.č. 452/1 (ostpl), 460í2(ost.pl), 460/7(ost.pl), 827í1(ost.pl), 827f3(ost.pl), šli

827/4(ost.pl), 827/5(ost.pl), 827/10(ost.pl), 827í14(ost.p1), 827f15(ost.pl), _5

827f47(ost.pl), 827f48(ost.pl) k.ú. Plačice a pozemek p.č.832í26 (orná) k.ú. Stěžery

so 244

pozemek p.č. 827!3(ost.pl), 827/4(ost.pl), 827í5(ost.p1), 827!10(ost.pl), 82711 l4(ost.pl),

E27115íostpl) k.ú. Plačice

4. Obec prohlašuje, že Pozemní komunikace uvedená v čl. I. odst. 1 je a bude vjejím

výlučném vlastnictví. Stejně tak bude Přeložka od počátku ve výlučném vlastnictví _É

Obce, jak odpovídá stávajícímu stavu vlastnických práv k té Pozemní komunikaci, ke

které daná Přeložka náleži, ať již bude Přeložka samostatnou věcí v právním smyslu či '_

součásti příslušné Pozemní komunikace. Obec se vůči RSD zavazuje zajistit, že

realizace Přeložky a další činnosti předpokládané touto Smlouvou nebudou rušeny z

titulu vlastnických práv a jakýchkoliv jiných práv třetích osob k Pozemní komunikaci _

nebo Přeložce. Pokud by se prohlášení obce ukázalo jako “nepravdivě nebo výše

uvedený závazek nebyl splněn, zavazuje se Obec nahradit RSD veškerou škodu a Í

náklady, které ŘSD v této souvislosti vzniknou.
;

5. Pozemky, které se dle údajů obsažených v čl. I odst. 3 této Smlouvy nacházejí ve

výlučném vlastnictví Obce, skutečně jsou ke dni podpisu této smlouvy vjejím

výlučném vlastnictví a Obec se zavazuje, že v době realizace Přeložky i nadále budou

v jejím výlučném vlastnictví. Tato Smlouva, pro vyloučení pochybností, nemá žádný

dopad na vlastnická práva k uvedeným pozemkům ani k jejich součástem. Obec se

vůči ŘSD zavazuje zajistit, že realizace Přeložky a další činnosti předpokládané touto

Smlouvou nebudou rušeny z titulu vlastnických práv a jakýchkoliv jiných práv třetích

osob k předměmým pozemkům. Pokud by se prohlášení obce ukázalo jako nepravdivě

nebo výše uvedený závazek nebyl splněn, zavazuje se Obec nahradit RSD veškerou _

škodu a náklady, které RSD v této souvislosti vzniknou.
[

i

6. Smluvní strany se dohodly, že Přeložka bude realizována takto:
j

a) S0 162 Přeložka polní cesty před sil. Ifll
i

Předmětem tohoto objektu je polní cesta přerušená SO 130. Má umožňovat

zpřístupnění k pozemkům severně od přeložky silnice [fl] v katastrálním území

Plačice. Celková délka přeložky je 327m.

Šířkové uspořádání

Polní cesta je navržena vkategorii P 5,0!40 se zpevněním v š.4,0m a snezpevněnými

krajnicemi 0,5m.
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Na začátku a konci přeložky je 20m dlouhý přechodový úsek, ve kterém se provede změna

_" šířkového uspořádání ze stávajícího na nově navrhovaný.

, Konstrukce vozovky

.. Třída dopravního zatížení v., návrhová úroveň porušení vozovky D 2.

P 5,0740;
;

ACO 11 50770 40 mm __ čsn EN 13108-1

CSN ?3 6121 Ě

135-5 osmym? esp 736129 í

ACP 16 + 30745 70 mm CSN EN 13108-1 &

_ (28151 73 6121

PS-E 0.30kg/m2 osn 73 6129

MZK 07'32 Gc
160 mm ' CSN EN 13285 '?

CSN 73 6126-1

SDA 0763 GB 200 mm _ čsn EN 13285

CSN 73 6126-1 _

Konstrukce vozovky celkem min. 410 mm
-

Vozovkové vrstvy a postřiky musí být provedeny dle příslušných TKP a norem. j:

Modul přetvámosti pláně E def; = min. 45 MP3, na vrstvě štěrkodrti E dem = min. 80 MPa,

na vrstvě mechanicky zpevněného kameniva E Mg = min. 130 MPa.
' =

'Postřiky jsou uváděny v množství zbytkového pojiva. . .:

Odvodnění
'-

Přeložka cesty je vedena v úrovni terénu, což předpokládá její odvodnění přelitím přes korunu.

Před i za SO 244 budou pro odvodnění mostu navrženy skluzy napojené otevřeným rigolern do

příkopů SO 130 a l 131). Skluzy jsou součástí SO 244.

6) SO 244 Nadjezd přeložky polní cesty přes sil. 1711
_ '

Most převádí přeložka polní cesty (SQ 162) přes přeložka silnice Uli (S0 130) ;

nedaleko dálniční křižovatky Kukleny. Sířkové uspořádání polní cesty je v kategorii

PS. Polní cesta je vedena v násypu cca 6,0 m vysokém, komunikace l/íl pod mostem "

vede přibližně po stávajícím terénu. Uhel křížení je 101,06gr, směrově je most veden

v přímé, výškově ve vypuklém zakružovacim oblouku R=500 m. Most je _Í

jednotrámová monolitická konstrukce z dodatečně předpjatého betonu o 3 pohon '

rozpětí 17,0+34,0+17,0 m. Délka mostu je 69,0 rn, délka přemostění 67,0 m. Sířka ..

mostuje 6,6 m, volná šířka na mostě je 5,0 m. Opěry mostu jsou založeny hlubinné na -'

vrtaných, vnitřní pilíře jsou založeny plošně. Most bude betonovém na skruží. Most je '

navržen na zatěžovací třídu 13 dle ČSN 73 6203/86.
_

?. Realizace Přeložky bude zahájena dne uvedeného v oznámení ŘSD podle či. 111. odst. ]

1 písm. Í) této Smlouvy a ukončena přejímacím řízením dle čl. V. této Smlouvy. Š

, , %

8. (__)bec žádá o převod pozemků zapsaných na LV pro CR —— příslušnost hospodařit RSD Š

CR, na kterých bude umístěna přeložka (dle geometrického plánu) a které budou pro Š

RSD majetkem nepotřebným ve smyslu zák. č. 21972000 Sb.do svého vlastnictví, a to ;

1
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za podmínek stanovených právními předpisy a touto smlouvou (mimo pozemku Fv Í

p.č.8271' 10 k.ú. Plačice,_který je zastavěn silnicí l; třídy a zůstane ve vlastnictví CR- "i;—.;. i

právo hospodaření pro Reditelství silnic a dálnic CR, Na Pankráci 546/56 Praha 140 3;

90 >.

Práva a závazky Obce 5%

]. Zajištění realizace Přeložky sjednávají Smluvní strany po vzájemné dohodě tak, že

veškeré úkony a činnosti potřebné k přípravě a realizaci Přeložky podle čl. 1. této

Smlouvy prpvede ŘSD, není-li dále výslovně uvedeno jinak. Obec se však zavazuje

poskytnout RSD k přípravě a realizaci Přeložky a dalším činnostem RSD uvedeným v

této Smlouvě veškerou potřebnou součinnost, & to včetně poskytnutí a předání všech

nezbytných informací a podkladů, zejména v rozsahu podle čl. II odst. 3 této Smlouvy.

V rámci poskytnutí součinnosti dle tohoto odstavce se Obec též zavazuje RSD

zmocnit ke všem právním úkonům nutným k přípravě a realizaci Přeložky, bude-li

toho třeba; čl. IV. odst. 4 této Smlouvy tím není dotčen.

2. Obec výslovně souhlasí s tím, aby ŘSD v rámci realizace stavby dálnice „D1 ] 11051'2

Osičky-Hradec Králové, km 88,60 - 90,76“ provedlo, resp. zajistilo realizaci Přeložky,

a to za podmínek dle této Smlouvy a podmínek vyplývajících z výše označené _

projektové dokumentace. _

3. Obec se zavazuje provést nebo zajistit provedení zejména následujících činností:

a) bez zbytečného odkladu posoudit (jako„poučený laik“) jednotlivé stupně

projektové dokumentace předložené ŘSD po podpisu Smlouvy a vydat k nim své

písemné stanovisko;

b) účastnit se správních řízení před zahájením stavby (realizací Přeložky) a jednání o

vydání kolaudačního souhlasu dokončené stavby Přeložky, pokud o to ŘSD

požádá;

c) zúčastnit se na základě výzvy ŘSD přejímacího řízení dle či. v. této Smlouvy. !

4. Obec má právo: Š

a) vykonávat odborný dohled a jmenovat pracovníka oprávněného provádět na stavbě Š.

realizované Přeložky v rámci odborného dohledu Obce kontrolu kvality a postupu ;

prováděných prací, zapisovat zjištěné závady do stavebního deníku & kontrolovat ;

jejich odstraňování, a to za podmínky, že Obec o to požádá ŘSD nejpozději do '? Š

dnů před začátkem realizace Přeložky; ;

;.

b) na základě písemné výzvy ŘSD se zúčastnit předepsaných zkoušek a revizí, jimiž _;

je prokazována kvalita Přeložky, a polohového a výškopisného zaměření Přeložky; ?

c) uplatnit při přejímacím řízení požadavky na odstranění vad a nedodělků na v

Přeložce, s tím, že v případě vad a nedodělků, které nebrání užívání Přeložky if

%
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v souladu s jejím stavebně technickým určením, se ŘSD zavazuje zajistit jejich

odstranění v souladu s čl. III. odst. 1 písm. k) této Smlouvy;

ti) v případě zjištění vad nav Přeložce v záruční době poskytované zhotovitelem Í:
_. '“ Přeložky požadovat, aby RSD ověřilo a řádně zdokumentovalo takové vady a

následně vymáhalo jejich odstranění po zhotoviteli, a to v souladu s podmínkami
. záruky poskytované zhotovitelem stavby (pro vyloučení pochybností platí, že ŘSD

_ touto Smlouvou neposkytuje Obci samostatnou záruku za vady Přeložky, avšak

zavazuje se umožnit Obci, aby jako vlastník Přeložky využívala oprávnění ze

záruky poskytované zhotovitelem stavby);

e) kontrolovat a potvrzovat odstranění vad dle čl. 11. odst. 4 písm. c) a (1) této

smlouvy.

111. „

Práva a závazky RSD
i

1. ŘSD se zavazuje v souvislosti s realizací Přeložky:
Š

a) zabezpečit vstupní podklady pro projektovou a investorskou přípravu Přeložky; l

b) zabezpečit investorské činnosti pro projektovou přípravu Přeložky včetně všech :"
potřebných správních rozhodnutí (zejména stavební povolení);

,

c) zabezpečit investorské činnosti po vydání stavebního povolení, pokud to zákon

vyžaduje;
i

d) zabezpečit investorské činnosti před realizací Přeložky a zabezpečit její realizaci u

vybraného zhotovitele stavby;
f -

e) v přiměřené době po uzavření smlouvy se zhotovitelem (nejpozději však při : -
přejímacím řízení) písemně informovat Obec o rozsahu, délce a podmínkách ; :
záruky za stavbu každé Přeložky poskytované jejím zhotovitelem; ..

f) alespoň 14 dní před plánovaným termínem zahájení realizace Přeložky písenmě :
oznámit Obci plánovaný termín zahájení realizace Přeložky;

;

g) písemně vyzvat Obec k účasti na předepsaných zkouškách a revizích, jimiž je

prokazována kvalita Přeložky, a k polohovému a výškopisnému zaměření i

Přeložky;
1

h) hradit podle platných právních předpisů veškeré účelně vynaložené náklady _

potřebné na přípravu a realizaci Přeložky, včetně poplatků vyžadovaných =
správními i ostatními orgány;

:

i) před zahájením přejímacího řízení každé Přeložky od zhotovitele písemně vyzvat

Obec k účasti na přejímacím řízení s uvedením místa a času konání, a to nejméně _
3 pracovní dny před jeho zahájením;

_
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j) předat Obci zrealizovanou Přeložku se všemi potřebnými podklady a příslušnou „

dokumentací, a to zejména včetně stavebního povolení, kolaudačního souhlasu,

projektové dokumentace, revizních zpráv, zaměření stavby či protokolů o é

provedených zkouškách; = ;?

k) po ukončení realizace Přeložky u zhotovitele stavby uplatňovat, vymáhat a

kontrolovat odstranění případných vad a nedodělků zjištěných v přejímacím řízení, %

jakož i vad zjištěných v záruční době a dalších záručních praci zhotovitele stavby; %

součástí těchto činností je plnění povinností RSD dle čl. II. odst. 4 písm. d) této '

Smlouvy k ověřování a dokumentování vad na Přeložce zjištěných Obcí v záruční

době a vymáhání odstranění těchto vad po zhotoviteli.

IV.

Ostatní ujednání

]. Vzhledem k tomu, že realizace Přeložky má být provedena na žádost a náklady ŘSD,

Souhlasí Smluvní strany s tím, že

a) Pokud odpadne důvod pro realizaci Přeložky nebo její části, zejména v důsledku

změny projektové dokumentace, není v příslušném rozsahu ŘSD povinno Přeložku

realizovat.,

b) Pokud bude možné (zejména v důsledku změny projektové dokumentace) provést ;

stavební úpravy předmětné Pozemní komunikace s vynaložením nižších nákladůvnež

jsou náklady na Přeložku a účel realizace Přeložky bude zachován, není RSD

povinno Přeložku realizovat. Se změnou PD bude obec před realizací změněné

úpravy předmětné Pozemní komunikace v přiměřené lhůtě seznámena. Ustanovení

této smlouvy platí pro změněnou a oboustranně písemně odsouhlasenou upravu 1

Pozemní komunikace analogicky a v odpovídajícím rozsahu.

2. Ode dne zahájení realizace Přeložky uvedeného v oznámení ŘSD podle čl. Ill. odst, 1

písm. i) této Smlouvy nenese Obec nebeZpečí ůody na Přeložce. Toto následně

přejde zpět na Obec po ukončení realizace Přeložky v souladu s čl. V. odst. 6 této

Smlouvy.

3. Obec prohlašuje, že řádnou realizací Přeložky dle této Smlouvy Obci nevznikne žádná

škoda, ani s ohledem na budoucí povinnosti Obce jako vlastníka Přeložky. Tato

Smlouva představuje úplné vypořádání nároků Obce vůči RSD v souvislosti s realizací

Přeložky, zejména v souvislosti se zde předpokládanými zásahy do vlastnického práva

Obce.

4, Za účelem splnění Smlouvy uděluje Obec plnou moc ŘSD, aby jménem RSD

a) podávalo žádosti o vydání stavebního povolení na Přeložku, tyto žádosti

měnilo či bralo zpět, účastnilo se správních řízení a činilo vše, co je dle

právních předpisů nezbytné k obstarávání stavebních povolení, a to i tehdy, je-

li ktomu dle právních předpisů třeba zvláštní phié moci;

b) podávalo žádosti o vydání kolaudačního souhlasu na Přeložku, tyto žádosti

měnilo či bralo zpět, účastnilo se správních řízení a činilo vše, co je dle
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právních předpisů nezbytné k obstarávání kolaudačních souhlasů, ato i tehdy,

je-li k tomu dle právních předpisů třeba zvláštní plné moci.

: ' 5. Obec souhlasí s tím, aby ŘSD vlastním jménem činilo další úkony k naplnění účelu

_“ Smlouvy, a to zejména včetně pořizování projektové dokumentace ve všech stupních

. odpovídajících příslušným fázím realizace stavby.

6. Bude-li to k naplnění účelu Smlouvy třeba, Obec vydá ŘSD samostatnou plnou moc

' ke zřízení věcných břemen a poskytne veškerou součinnosti při zajištění vkladu práva

věcného břemene do katastru nemovitostí.

?. ŘSD má právo zajišťovat plnění práv a povinností ze Smlouvy prostřednictvím třetích

osob.

V.

Přejimací řízení

1. ŘSD po dokončení prací na realizaci Přeložky vyzve Obec v soaladu s ěl, III. odst. 1

písm. i) Smlouvy k účasti na přejímacím řízení Přeložky.

2. Přejímací řízení proběhne v místě příslušné Přeložky za účasti zhotovitele, ŘSD a

Obce, přičemž předání a převzetí Přeložky mezi RSD a Obcí proběhne v bezprostřední

návaznosti na předání a převzetí Přeložky mezi zhotovitelem & RSD.

3. Obec je zásadně povinna každou Přeložku od ŘSD převzít. Odmítnout převzetí

Přeložky je Obec oprávněna pouze na přejimacím řízení, a to výhradně z důvodu, že

Přeložka trpí vadami zcela bránícími jejímu užívání v souladu s jejím stavebně

technickým určením. V případě existence takových vad zajistí ŘSD jejich

bezodkladné odstranění a následně svolá opakované přejímací Hzení, pro které platí

příslušná ustanovení čl. V. této Smlouvy obdobně.

4. O předání a převzetí Přeložky ŘSD a Obec sepíší protokol, jehož součástí bude

zejména:

a) seznam předávaných podkladů a dokumentace týkající se realizace Přeložky;

b) výsledek zkoušek, budou-li součástí přejímacího řízení;

c) výčet vad & nedodělků, které nebrání užívání Přeložky v souladu s jejím stavebně

technickým určením a jejichž odstranění RSD zajistí v souladu s čl. Ill. odst. 1

písm. k) této Smlouvy;

d) potvrzení Smluvních stran 0 úplnosti a správnosti předávacího protokolu.

5. V případě neúčasti nebo prodlení Obce s účastí na řádně svolaném přejímací řízení, v j

případě neoprávněného odmítnutí Obce Přeložku převzít, nebo pokud Obec odmítne _“

podepsat nebo převzít předávací protokol, platí pro aplikaci všech ustanovení této

Smlouvy, “že přejímací řízení řádně proběhlo s účastí Obce. V takových případech i

vyhotoví RSD předávací protokol jednostrarmě, namísto náležitosti dle čl. V. odst. 4 ;

písm. (1) této Smlouvy v něm uvede poznámku o výše uvedeném jednání Obce a bez
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zbytečného odkladu zašle tento předávací protokol Obci spolu s příslušnými podklady “

a dokumentaci k Přeložce. J

6. Ode dne převzetí Přeložky nebo ode dne, kdy se uplatní ustanovení čl. V. odst. 5 této

Smlouvy (pro vyloučení pochybností včetně případů neoprávněného odmítnutí Obce Š

Přeložku převzít), platí následující: 3

&) Obec nese nebezpečí škody na Přeložce; %

b) ŘSD - pro vyloučení pochybností - nemá povinnost Přeložku udržovat nebo nést :

jakékoli náklady v souvislosti s její existenci;

c) Obec odpovídá v souladu se zák. č. l3fl997 Sb., o pozemních komunikacích, v

platném znění a občanským zákoníkem za případné škody způsobené v souvislosti

se stavem Přeložky uživatelům pozemních komunikací a dalším osobám; dle

uvedených právních předpisů je Obec také povinna Přeložku řádně udržovat, tak,

aby výše uvedené škody nevznikaly, přičemž pokud tuto svou povinnost poruší a

ŘSD v příčinné souvislosti s tím vznikne škoda, včetně případných nákladů na

odškodnění třetích osob nebo na zásahy dle písm. b) výše, zavazuje se ji Obec

uhradit.

Vl.

Závěrečná ujednání

1. Tuto Smlouvu lze měnit a doplňovat po vzájemné dohodě Smluvních stran formou

číslovaných písemných dodatků.

2. Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, dva pro každou Smluvní stranu.

3. Tato Smlouva a vztahy z ní plynoucí se řídí zákonem č. 513!1991 Sb., obchodní

zákoník , v platném znění.

4. Dojde—li ke změně či zániku některé ze Smluvních stran, práva a závazky vyplývající z

ujednání Smlouvy přecházejí na jejich právní nástupce resp. likvidátora.

5. Převzetí stavebních objektů do vlastnictví města bylo schváleno zastupitelstvem Obce

na jeho 18. zasedání dne 29.5.2012 usnesením č. ZMf2012/823 v souladu se zákonem

č.128t2000 Sb., o obcích, ve znění pozdějších předpisů. Toto prohlášení se činí v

souladu s ust. š 41 citovaného zákona a považuje se za doložku potvrzující splnění

podmínek zákona.

6. Veškeré písemnosti, které jedna Smluvní strana podle této Smlouvy bude adresovat

druhé Smlaní straně, se doručují na kontaktní adresy uvedené v záhlaví Smlouvy,

nesdělí-li písemně jedna Smluvní strana druhé Smluvní straně odlišnou adresu.

7. V případě, že kterékoliv ustanovení této Smlouvy je nebo se stane či bude shledáno

neplatným nebo nevymahatelným, neovlivní to (v neijšším rozsahu povoleném

právními předpisy) platnost a vymahatelnost zbývajících ustanovení této Smlouvy.

Smluvní strany se v takových případech zavazují nahradit neplatné či nevymahatelné

ustanovení ustanovením platným a vymahatelným, které bude mít do nejvyšší možné
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míry stejný a právními předpisy přípustný význam a účinek, jako byl záměr

ustanovení, jež má být nahrazeno.

8. Veškeré možné spory mezi Smluvními stranami, které vyplynou při plnění této

smlouvy, budou řešeny především vzájemnou dohodou. Nedojde-li k dohodě, má

kterákoli Smluvní strana právo obrátit se s předmětem sporu na příslušný obecný soud.

9. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma Smluvními stmnamj.

v Praze dne 9.6.2012 v Hradci Králové dne 0303301!

Za ŘSD ča: Za Statutární město Hradec Králové:

'— um rÍíÍ-řĚW—h—
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Ing. Jiří May MUDr. eně Ěink

ředitel Závodu raha primátor města
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